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【 】      N5

……………………………………………………………………………… 

 

  

會話中很常使用的字，相當於中文的「有時候～」，表示頻率不是很

高、但是有時候心血來潮時會做的事情。 

 

時
とき

には＋口語用法 

 

sometimes. 

 

 

 
 

① 形容有時候發生、但是次數不多的事情 

 

通
つう

訳
やく

でも時
とき

々
どき

変
へん

な日
に

本
ほん

語
ご

を 喋
しゃべ

ってしまう。 

（即使是口譯，有時也會不小心說出奇怪的日文） 

 

いつも外
がい

食
しょく

ばかりだけど、時
とき

々
どき

家
いえ

で自
じ

炊
すい

する。 

（雖然總是吃外食，不過有時候也會在家自己煮） 

 

ストレス解
かい

消
しょう

のため、時
とき

々
どき

ゲームセンターに行
い

く。 

（為了消除工作壓力，有時候會去遊樂場玩一下） 

 

✔ 

時
とき

々
どき

部
ぶ

長
ちょう

と 食
しょく

事
じ

をする。（有時會和部長一起吃飯） 

 

簡單不囉嗦解説 



2 

 

【 】    N4

……………………………………………………………………………… 

 

  

「それ（那個）＋それ（那個）」，指在場的所有人或物品、狀態各

自不同的樣子，相當於中文的「各自、分別～」。 

 

ひとりひとり、ひとつひとつ＋簡短用法。 

 

each. 

 

 

 
 

① 多用於表示同一種類、但是數量大於二個以上的事物 

 

社
しゃ

員
いん

旅
りょ

行
こう

について、みんなそれぞれ意
い

見
けん

が違
ちが

う。 

（關於員工旅行，大家都各自有不同的意見） 

 

いとこたちは、それぞれ自
じ

分
ぶん

のパソコンを持
も

っている。 

（表弟們都各自有自己的電腦） 

 

ここにあるギターは、それぞれ音
ね

色
いろ

が違
ちが

う。 

（這裡的每一把吉他，音色都各自不同） 

 

✔ 

みんなそれぞれの道
みち

を歩
あゆ

む。（大家各自走上不同的人生道路） 

 

 

簡單不囉嗦解説 
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【 】    N4

……………………………………………………………………………… 

 

  

漢字寫成「偶々
たまたま

」，表示事前不知情、無意中碰巧遇到，相當於中文

的「偶然、碰巧」。 

 

偶然
ぐうぜん

に＋口語用法 

 

by accident. 

 

 

 
 

① 經常具有意外或驚訝的語氣 

 

たまたまあの有
ゆう

名
めい

な歌
か

手
しゅ

の 隣
となり

に座
すわ

った。 

（碰巧坐在那位有名歌手的旁邊） 

 

駅
えき

でたまたま 小
しょう

学
がっ

校
こう

の先
せん

生
せい

に会
あ

った。 

（在車站碰巧遇到小學時的老師） 

 

妻
つま

とたまたま同
おな

じ小 説
しょうせつ

を買
か

った。（和老婆碰巧買了同一本小說） 

 

✔ 

電車
でんしゃ

でたまたま会
あ

った。（在電車上巧遇） 

 

 

 

簡單不囉嗦解説 
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【 】      N3

……………………………………………………………………………… 

 

  

形容一個接一個、很流暢沒有中斷的樣子，相當於中文的「陸陸續

續、接二連三」。 

 

相
あい

次
つ

ぐ＋口語用法 

 

one after another. 

 

 

 
 

① 經常用於表示人或物品陸續登場的樣子 

 

新
あたら

しい音
おん

楽
がく

作
さく

品
ひん

を次
つぎ

々
つぎ

と発
はっ

表
ぴょう

する。 

（陸陸續續發表新的音樂作品） 

 

選
せん

手
しゅ

たちは次
つぎ

々
つぎ

とステージに上
あ

がっていく。 

（選手們陸陸續續登上舞台） 

 

お 客
きゃく

様
さま

は次
つぎ

々
つぎ

と会
かい

場
じょう

に到
とう

着
ちゃく

した。（客戶陸陸續續到了會場） 

 

✔ 

観
かん

客
きゃく

は次々
つぎつぎ

と入
はい

ってくる。（觀眾陸續進來） 

 

 

簡單不囉嗦解説 
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【 】    N3

……………………………………………………………………………… 

 

  

由「元
もと

」而來，「元
もと

」是「起始、初始」之意，因此「もともと」就

是「原本～、本來～」的意思。 

 

初
はじ

めから＋口語用法 

 

originally. 

 

 

 
 

① 本來。表示和以前一樣沒有變化 

 

もともと日
に

本
ほん

文
ぶん

化
か

が好
す

きだから、日
に

本
ほん

語
ご

を学
まな

び始
はじ

めた。 

（我本來就很喜歡日本文化，因此才會開始學日文） 

 

② 形容以前原本的樣子、和現在樣子不同 

 

九
きゅう

份
ふん

はもともと炭
たん

鉱
こう

町
まち

だった。今
いま

は有
ゆう

名
めい

な観
かん

光
こう

地
ち

になった。 

（九份以前是礦坑，現在則是有名的觀光勝地） 

 

✔ 

彼女
かのじょ

はもともとマジメな人
ひと

だ。（她原本就是很認真的人） 

簡單不囉嗦解説 


